
Глава 93. Ты можешь заботиться о Лу Ман, но не вздумай влюбиться в нее.

Перевод: Sv-L

.

Тронутая его заботой, Ся Цинвэй благодарно улыбнулась:

– Может, оно и к лучшему, зачем усложнять ситуацию для Ву Лицзе? В любом случае, все
сложилось хорошо, и Лу Ман получила работу.

– Да, – улыбнулся Ву Лицзе, – тем более сама Лу Ман очень способная, ее бы наняли даже без
использования личных связей.

Он все еще не мог до конца поверить, что Лу Ман была дочерью Лу Циюаня. Глубина пропасти
между ними были слишком большой. Кроме того, с какой стороны ни посмотреть на Лу Ман,
она совсем не похожа на ту негодяйку, о которой рассказывали Лу Циюань и Лу Ци.

Внезапно Ву Лицзе вспомнил, о чем когда-то вскользь упоминала его мама. Она говорила, что
дочь ее соседки по палате очень несчастная девочка, ее родной отец хуже отчима, и постоянно
издевается над ней вместе с мачехой и сводной сестрой.

Может, она тогда говорила о Лу Ман? Если так, то все обретает смысл.

– Хорошо! Тогда раз Лу Ман официально работает под твоим началом, ты должен заботиться о
ней, – даже не задумавшись, велел Ву Чжигуо сыну.

– Так точно, – кивнул Ву Лицзе и улыбнулся.

Все это время тетушка Чаи ничего не говорила, она молчала и натянуто улыбалась.

Закончив паковать вещи и тепло попрощавшись с Ся Цинвэй и Лу Ман, Ву Чжигуо вместе с Ву
Лицзе и тетушкой Чаи отправились домой.

Вдруг Ся Цинвэй вскрикнула:

– Ой! А подарок? Выпечку, которую ты приготовила для тети Чаи, ты отдала ей?

– Ах, я совсем забыла! Я была так удивлена, увидев начальника Ву, что все остальное вылетело
из головы, – Лу Ман подняла руку, чтобы убедиться, – мама, пакет все еще у меня!



– Поспеши и быстро догони их! Может, они еще не ушли, – поторопила ее взволнованная Ся
Цинвэй.

– Я мигом, – кивнула Лу Ман и побежала вдогонку за семьей Ву.

На ее счастье, тетушка Чаи и остальные еще не ушли, они ждали лифт в конце коридора.

Обрадованная девушка бросилась к ним со всех ног, надеясь, что успеет перехватить их до
прихода лифта, но словно наткнувшись на невидимую стену неожиданно замерла, услышав
слова тетушки Чаи:

– Лицзе, теперь что касается того, что твой папа поручил тебе заботу о Лу Ман. Ты, конечно,
можешь заботиться о ней, но не вздумай влюбиться в нее. Будь осторожен с ней и не дай
заморочить себе голову.

В ответ Ву Лицзе недоуменно нахмурился:

– Мам, почему ты вдруг заговорила об этом? Мы с Лу Ман только вчера впервые встретились. Я
ценю ее способности, но это все, больше между нами ничего нет. Не говори так, если кто-то
тебя услышит, то может неправильно понять, и это приведет к недоразумению. Я мужчина, так
что мне все равно, для меня слухи не имеют значения, но это очень плохо для Лу Ман. Тем
более что она работает в моем отделе и я ее начальник, это слишком сильно навредит ее
репутации.

– Разве я не говорю тебе здесь? Я ведь не пришла в твою компанию и ругаю тебя прилюдно. И я
не утверждаю, что ты уже влюбился в Лу Ман, я просто предупреждаю тебя остерегаться ее. В
конце концов, Лу Ман очень красивая, так что я не удивлюсь, если она тебе уже понравилась.
Но я сейчас говорю тебе прямо, что никогда не приму ее, – взъелась тетушка Чаи на сына и
нетерпеливо отбросила руку Ву Чжигуо от себя: – Да что ты дергаешь меня?

– Как ты можешь так говорить о Лу Ман? Она такая хорошая девочка, любящая и преданная
дочь! Разве она тебе не нравится? Она ведь ни чем не обидела тебя, верно? – упрекнул ее муж.

– Она мне нравится, но нравится только как посторонняя современная молодая девушка. Она
нуждается в помощи, и мы можем ей помочь. Если это, конечно, возможно для нас, мы
сделаем все, что в наших силах, чтобы помочь ей, как дочери приятной соседки по палате. Но
это не значит, что я приму ее как свою невестку. Помогать другим – это одно, но мы также
должны учитывать реальное положение дел, не так ли?

Тетушка Чаи все больше кипятилась.

– Здоровье матери Лу Ман даже после успешной операции никогда не восстановится, ее
болезнь нельзя вылечить. Чтобы поддерживать ее сердце, ей постоянно нужны недешевые



лекарства, а так же ей время от времени необходимо проходить дорогостоящее лечение в
больнице, да и в повседневной жизни она нуждается в заботливом уходе. Это бездонная яма, и
в будущем денежные расходы будут становиться все больше и больше, после этой операции ее
проблемы со здоровьем не исчезнут! – яростно высказалась она.

Немного взяв себя в руки, она добавила:

– Отец Лу Ман тоже единственный в своем роде индивидуум. Будет уже достаточно хорошо для
нее, если он не создаст дополнительных проблем, так может ли Лу Ман рассчитывать на его
помощь? В будущем, какой бы мужчина ни женился на Лу Ман, на самом деле он женится не
только на Лу Ман, но и на бедах ее семьи!

Поняв, что Ву Чжигуо продолжает дергать ее за рукав ее, тетушка Чаи нетерпеливо
оттолкнула его подальше от себя:

– Я уже сказала тебе, перестань теребить меня!

.
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